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Tupas (2015) develops the concept of “unequal Englishes” as a framework 

for investigating whether the varieties of English of the “centre” nations are more 

highly regarded and esteemed than those of “periphery” nations such as Filipino 

English: “because speakers of Englishes are rooted in their own identities, ideologies 

and social positionings, these Englishes are unequally valued, with some more 

powerful than others.” (p. 15). 

Lorente (2013) discusses “the grip of English on Philippine language policy” 

and suggests that the policy “is anchored in the widespread and widely accepted but 

decontextualized belief that English is neutral and beneficial.” (p.188). She contends 

that the recent move towards implementing a national policy of Mother-tongue based 

Multilingual Education (MTBMLE) may help to loosen the grip of English, but fears 

that even this will not stop the unhealthy obsession that associates high proficiency 

in English with high achievement in education. 

Malay and English are viewed as “duelling aunties” by Noor Azam (2012) 

in his discussion of Bruneians’ perceptions of the relationship between the languages 

in Brunei. Both are perceived by Bruneians as having high status, and thus they are 

in competition with each other. As a consequence the other indigenous languages of 

Brunei have been marginalised in discussion that “assume a homogeneous linguistic 

community that speaks Malay, having to fend off threats from English.” (p. 15). 

One possible critique of the unequal Englishes, the grip of English, and the 

duelling aunties models, is that they presuppose conflict and tensions between 

‘global’ English and local indigenous languages, and between English as a Lingua 

Franca (ELF) and local varieties of English. Counterarguments, advanced by 

McLellan and Chua (2002, 2009) on the basis of evidence of language mixing 

(codeswitching, translanguaging) in both language and content-subject classrooms, 

point to collaborative negotiation for meaning between teachers and students, who 

draw on their shared multilingual resources in order to communicate meaningfully. 

We have to ask if there really are conflicts between English and national or official 

languages such as Filipino and Malay, between centre and local varieties of English, 

and between English and local vernacular languages. Perhaps notions of harmonious 

coexistence can more readily reflect the realities of classrooms under the current 

language-in-education policies: MTBMLE in the Philippines, and the Malay-English 

bilingual ‘Sistem Pendidikan Abad ke-21’ (Education System for the 21st Century, 

SPN-21) in Brunei Darussalam. 
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Dutch colonial authorities there made no attempt to encourage the spread of their 

language, preferring to administer the East Indies through ‘Dienstmalaisch’ (‘service 

Malay’), the precursor of Bahasa Indonesia, the present-day national and official 

language (Benjamin, 1988, cited in Rappa & Wee, 2006, p. 32; Collins, 1998, p. 57).  

In Malaysia, following the formation of the nation in 1963, there was a 

gradual move towards the introduction of the Malay language (‘Bahasa Malaysiaô) 

as the main medium of education in ‘national’ schools, whilst vernacular schools 

(termed ‘jenis kebangsaan’ ‘national-type’) were permitted to continue using 

Mandarin and Tamil. The transition to Malay-medium was completed during the 

early 1980s in Sarawak state in Borneo, the states of Peninsular Malaysia and Sabah 

having already made the switch earlier. The underlying aim was the promotion of 

national unity in a linguistically and ethnically diverse polity by giving all Malaysian 

school students access to education in the national language. In the early 1990s, as 

documented and discussed by Azirah Hashim (2009) and by Asmah Haji Omar 

(2012, pp. 163-166), there was a reversal of policy whereby tertiary-level science 

courses and programmes reverted to English-medium. Ten years later, with effect 

from 2003, the teaching of Science and Mathematics in government primary and 

secondary schools was changed back to English-medium. Six years after this, in 

2009, there was yet another policy reversal, with Science and Mathematics being 

taught through the medium of Malay with effect from 2012. The reasons for this 

latest policy change were principally political rather than educational. The (then) 

ruling coalition government wished to retain its support in rural areas where the 

majority of parents/voters are ethnic Malays with a preference for Malay-medium 

education, and the use of English-medium is problematic. 

Other Southeast Asian nations, including Brunei Darussalam and the 

Philippines, have attempted to avoid the extreme polarities of nationism and 

nationalism by developing bilingual medium-of-education policies which aim to 

produce students who are balanced bilinguals in English and in their respective 

national or official languages.  

In the Philippines the national education policy of MTBMLE promotes the 

use of the pupils’ first language (mother tongue) in the initial stages of their 

education when they are acquiring basic literacy, numeracy and oracy (Martin, 
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policy is also problematic in its implementation, since the nation has around 200 

languages that pupils may bring to school as their ‘mother-tongue’, and many of 

these are yet to be described fully in terms of their linguistic features. This makes it 

difficult for them to be used in learning and teaching contexts. As a result, many 

teachers in the Philippines revert to the use of Filipino (Tagalog), the national 

language, and English, often in defiance of the official policy, by subverting the 

MTBMLE policy, claiming that Filipino or English is the ‘mother tongue’. 

Negara Brunei Darussalam has been consistent since the introduction of the 

Dwibahasa (bilingual) Malay-English education policy in 1985, the year following 

the regaining of full independence from the United Kingdom. Under this policy all 

subjects were taught through the medium of Malay (officially ‘Standard’, as opposed 

the distinct vernacular Brunei Malay variety) in Primary years 1 to 3, with English 

as a subject only. From Primary year 4 onwards, the medium of education switched 

to English for academic subjects including Mathematics, Science, Geography, and 

initially History. History reverted to Malay-medium in the 1990s as a consequence 

of its being perceived as a subject closely connected to Bruneian culture and to the 

national philosophy of Melayu Islam Beraja 
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[2] 

05 T      Okay. For your assignment you need to give me two examples            

of the sort of charitable activities they have done. 

06 S2    You mean example like, they help rebuild a family’s house from 

kebakaran, Miss? Example macam atu? <after a fire, Miss? Examples like that?> 

07 T      Yes. Helping to rebuild a family’s house that was caught on fire or 

affected by the recent floods? 

08 S2    Oh, okay. Thank you, Miss. 

The teacher’s feedback move in turn 07 demonstrates how the student could 

have given her contribution in English, without any explicit disapproval of the 

student’s choice to codeswitch in turn 06. 

Example [3] is from a Science class at a university in the Philippines (Martin, 

2014, p.176) 

[3] 

01 T What’s the main purpose of a valve? What? Dali! / Para hindi ano// 

<Hurry!/So as not to > 

02 S  Para hindi bumalik yung// <So that it will not go back> 

03 T  Para hindi bumalik yung ano? <So that what will not go back?> So as 

to prevent what? 

04 S  xx <in Tagalog> 

In this example the teacher herself initiates the codeswitching in turn 01 with 

a prompt to students to answer quickly, and a cue to generate the correct answer. She 

then repeats the students’ correct response in turn 03 before reverting to English for 

her next initiation which is another display question. 

There are important implications here for those teaching learners of all ages 

in all contexts. With very few exceptions, the university teachers represented in the 

case studies and commentaries in Barnard and McLellan (2014) believe that 
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We asked earlier why no major theoretical or methodological advances have 

yet emerged from Southeast Asian contexts. Maybe they have, but they have yet to 

become mainstream. The work of Heryanto (1990), who points out that the western 

notion of ‘language’ 
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best-placed to campaign against such tyrannical publishing practices and against 

differential access to academic journals. 
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Abstract 

Anchored on Altman and Taylor’s Social Penetration Theory and Hall’s 

Iceberg Model of Culture, this study was conducted to explore self-

disclosure among women from two actively involved countries on Facebook, 

India and the Philippines. This study analyzed the breadth (range of topics) 

and depth (degree of intimacy) of Facebook self-disclosure and proceeded to 

compare the two nationalities’ public and private disclosures. The 

respondents of the study were 3 Filipinas and 3 Indians. The corpora used as 

data were the respondents’ Facebook profiles, status updates, and transcripts 

of Messenger interviews. Research questions were answered through 

qualitative content analysis. Based on the findings of the analysis, the 

following are concluded: (1) Sharing a wide variety of topics and more 

intimate levels of information is the main route to social penetration; (2) Self-

disclosure is culturally driven. Although Filipinas and Indians tend to 

disclose few similar types of information publicly, they still vary on the 

amount of information divulged. Indians are more restricted than the 

Filipinas; and (3) What we see in people in social media such as Facebook 

are just their external cultures. To know more about people’s deep cultures, 

engaging in communication and building relationships with them are the 

keys.  

 

 

Keywords: Self-Disclosure, facebook, breadth, depth, social penetration theory 
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Introduction 
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aforementioned nations have rich and abundant cultural backdrops that have an 

impact on Indians’ and Filipinos’ self-disclosures in interpersonal communications.  

 

Self-disclosure is defined by Ignatius and Kokkonen (2007) as a process of 

communication by which one person reveals information about himself or herself to 

another. The information can be descriptive or evaluative, and can include thoughts, 

feelings, aspirations, goals, failures, successes, fears, and dreams, as well as one's 

likes, dislikes, and favorites. Self-disclosure, as an important factor in interpersonal 

communication, is definitely culturally driven because culture is a foundation of 

human behavior. In interpersonal relationships, cultural backgrounds of the parties 

contribute greatly to the way they seek to develop the relationship in general and 

disclose themselves in particular. Each culture fosters its own people in a different 

way, from formalities and etiquettes to everyday habits (Hoang, 2014). In other 

words, self-
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courtship/dating, justice, leadership, cleanliness, sanity, friendship, etc. (Global 

Trade and Logistics Org., 2016). 

 

To date, prior literature has explored self-disclosure in online social 

networks along the lines of privacy concerns and risks (Krasnova et al., 2009), liking 

and self-disclosure (Shaw, 2000), and social values and self
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what women disclose in their Facebook walls are just the tip of the iceberg and that 

there is more to themselves that they tend to hide from the public. Finally, it was also 
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iceberg). These parts of culture are those which are often encountered first when 

emerging yourself into a new country or culture, such as architecture, food, art, 

music, dance, religious practices, types of dress, language or greetings and more. 

This includes behaviors which you can see such as people kissing as they greet 

others, shaking hands, queuing, holding eye contact or hand/facial gestures. The 

internal unconscious part of culture, on the other hand, is beneath the surface of what 

we can see (i.e. below the water line). These parts of culture are those which are 

related to or cause those parts which you can see, such as beliefs, values, motivations, 

world views, gender roles, etiquette, social or familial rules, importance of time, 

concepts of self and many more. These patterns of thought underlie the behaviors 

which can physically be seen (Cultural Kinetics, 2013). 

 

 The analysis consists of three parts: input, throughput, and output. Facebook 

profiles, status updates, and transcripts of online interview were the input of the 

study. In other words, they operate as the independent variable or the subject of 

analysis. The analysis is the throughput or process of the study which includes three 

stages. First, the two dimensions of self disclosure, breadth (range of topics revealed) 

and depth (how personal or sensitive the information is), are analyzed and extracted 

through the qualitative content analysis. Second, from the areas of topics revealed 

and the degree of personal information revealed, both the visible (public) and 

invisible (private) types of information on Facebook are extracted. This analysis is 

possible since the more topics are revealed and the more personal or intimate they 

are, the more deep (invisible) culture is being drawn out from the respondents. This 

proceeds to the comparative analysis of the visible and invisible types of information 

disclosed by Indian and Filipino Facebook users. The analysis generates the cross-

cultural self-disclosure of women in Facebook which is the output or dependent 

variable of the study.  
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Review of Related Literature 

 

The Structure of Facebook 

 

 Facebook is a social networking site that makes it easy for people to connect 

and share with their family and friends online. For many, having a Facebook account 

is now an expected part of being online. And because Facebook is so popular, other 



CASS Langkit Vol. 8, 2018-2019 

 

26 

 

 Another important application that is powered by Facebook is the 

Messenger.  The Facebook Messenger is a mobile tool that allows users to instantly 

send chat messages to friends on Facebook. Messages are received on their mobile 

phones. The Messenger also enables users to send chat messages to people who are 

logged onto their Facebook accounts. It is Facebook’s official entry to the instant 

messaging (IM) arena. Although lacking some features of a true IM, it is a revamped 

and improved version of the Facebook chat bar. With Facebook Messenger, users 

can view their walls, post and comment on notifications from their Facebook friends 

and be alerted when new messages come in. What is great about this handy app is 

that it has a dynamic group conversation feature (Technopedia, 2017). 

 

Self-disclosure 

 

The concept of revealing one’s inner self to other people has its roots in 

existential and phenomenological philosophy, but the phrase ‘self-disclosure’ was 

introduced into the psychological and communication literature by the work of 

Sidney Jourard. For Jourard, a humanistic psychologist and practicing 

psychotherapist, self-disclosure is the process of making the self known to others. 

His message, to put it simply, is that in appropriate circumstances it is healthier to 

reveal feelings, and other personal matters, than to suppress them. Disclosing oneself 

is a positive and desirable thing to do (Antaki et al., 2005). 

 

Chelune (1979), in Antaki et al. (2005), defines disclosure as: “(1) it [self 

disclosure] must contain personal information about the speaker; (2) the speaker 

must verbally communicate this information; and (3) the speaker must communicate 

this information to a target person.” Another more recent definition of the term, as 

provided by Adler & Towne (1999), is “the process of deliberately revealing 

information about oneself that is significant and that would not normally be known 

by others.” 

 

Bacal (2016) explains that self-disclosure is a simple (at least on the surface) 

approach to communication that involves sharing information about oneself, history, 

present, emotions and thoughts. The concept is very simple. When one shares 

information about himself/herself, he/she allows himself/herself to be "seen", and it 

is easier for people to relate to him/her as a real human being, with faults and 
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speaking with and finally they will always hug the person they are greeting. Like the 
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Methodology 

 

To collect the data used in the study, the researcher sent a message to her 

Facebook friends on FB Messenger inviting them to be part of her study on self-

disclosure. Emphasizing the need of participation of women Indians and Filipinos, 

the researcher gave the rationale to them. Three (3) Indians, and three (3) Filipinas 

expressed their willingness to be respondents of the study. 

 

To draw out answers for the research questions, the following types of data 

were employed in the analysis: (1) respondents’ Facebook profiles; (2) ten latest 

status updates; and (3) transcripts of Messenger interview. 

 

 The Facebook profile is an important portion for self-disclosure in a user’s 

account since it contains his/her personal information such as name, address, 

occupation, etc. Likewise, the status updates are also useful since they contain 

anything that an FB user wants to share to others such as: informing about a task, 

showing images of themselves, sharing quotes, etc. In this study, the status updates 

were limited only to ten (10) for every respondent as it would help determine the 

respondents’ activeness on Facebook. The dates of these updates would determine 

how often the respondents’ disclose something about themselves using this platform. 

Finally, engaging with the respondents in an in-depth individual interview through 

Facebook Messenger provides a much wider range of topics and more penetration 

on their personal lives. The online interview conducted includes topics that are not 

visibly seen on the respondents’ profiles. It includes their thoughts, ideas, and 

feelings on issues necessary in discovering what is invisible in their accounts. The 

interviews were conducted from April 3, 2017 to April 29, 2017. 

 

All three types of data were retrieved through print-screening on April 29, 

2017. For ethical considerations, the researcher ensured the confidentiality of all data 

presented in this research by blackening or scratching out the profile pictures and 

profile names to hide the subjects’ identities. 

 

In order to make sense of the data gathered, this research made use of the 

qualitative content analysis. Hsieh and Shannon (2005) define qualitative content 

analysis as “a research method for the subjective interpretation of text and data 

through the systematic classification process of coding and identifying themes or 



CASS Langkit Vol. 8, 2018-2019 

 

32 

 

patterns.” There are five types of texts in content analysis: (1) written text, such as 

books and papers; (2) oral text, such as speech and theatrical performance; (3) iconic 

text, such as drawings, paintings, and icons; (4) audio-visual text, such as TV 

programs, movies, and videos; and (5) hypertexts, which are texts found on the 

internet. Since this study is an exploration of self-disclosure on Facebook, the 

corpora found on this platform include all these types of texts. Hence, the choice of 

content analysis is an appropriate method. 
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 When we look at a person’s Facebook account, the first thing that catches 

our attention is his/her profile. An FB profile usually consists of a profile picture, a 

cover photo, and bio (fig. 2).  

 

 
 

Figure 1. Sample FB Profile 

 

The profile picture (found at the center of the profile when using Android 

phones) contains the photo of the user. Similar to a face-to-face interaction with a 

person’s facial appearance as the first point of reference, the profile picture itself is 

the first thing to be noticed in our virtual friends. Likewise, it is the most basic type 

of information that an FB user may disclose publicly on social media. Some people 

choose to use their own image while others choose to use other images for privacy 

reasons. A very important aspect of profile is that it is publicly accessible for anyone, 

either he/she is a member of Facebook or not, by default. Anyone can click on it and 

see it in full size. Looking into the p/1 329.63 Tm
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Language  

 From the posts, it is a fact to say that the Filipina respondents are 

multilinguals. They use at least 3 languages: Cebuano, Filipino, and English. 

Sometimes, they code-switch using 2 or 3 languages they know. The Indians’ posts 

usually use English and sometimes Hindi (Figure 4). 

 

 

 
 

Figure 3. Sample Status Update 

 

Clothing or Dress 

 

 Clothing is also visible. Filipinas mostly wear modern clothing, e.g. blouse 

with or without sleeves, pants, jeans, dress, and workplace uniforms. Indians wear 

two different types of clothing, modern and traditional sari, depending on the 

occasion (Figure 4).  
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Figure 4. Sample Status Update 

Hobbies/Habits/Interests 

 

 From the status updates, it is easy to detect the respondents’ inclination for 

particular activities. With 2 Filipinas and 2 Indians posting solo photos, it is 

observable that both groups of women have an inclination for the “selfie 

phenomenon”. One Filipina is obviously fond of cosmetology as she always posts 

images of beauty products. One Indian, who constantly posts pictures of books and 

quotes from the books she has read, reveals her interest in reading. Another Indian, 

who posted a picture while she was in the mall, discloses her love for shopping or 

mall hangout. 

 

Literature 

 

 From the corpus of data, literary genres preferred by the respondents are also 

revealed. One Filipina posted a verse from the Bible, while one Indian posted 

quotations from novels and poems she has read, including their titles and their 

authors.  

 

Values/Behavior 

 

 Although behavior cannot be totally extracted through someone’s posts, still 

a part of it may be revealed. How a person handles activities with families and friends 

can be displayed through photographs. Even facial expressions such as the quirking 

of eyebrows, smiling, and frowning, and gestures or actions such as hugging another 

person, wearing sunglasses, eating with others, etc. shown in the photos can say 
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something about a person. Posts in texts, whether directed to someone or not, may 

also reveal a part of someone’s character.  

 

 Pictures of both Filipina and Indian respondents with families and friends 

show that both nationalities value relationships. Quotes shared by Filipinas display 

their importance of the values of faith, positive thinking, humility, friendship, and 

moving on. The quotes shared by the Indian respondents, on the other hand, 

emphasize the values of girl/woman power, change, and vocal expression.  

 

Work/Profession 

 

 All 3 Filipinas update posts and pictures informing their FB friends about 

their activities in their workplaces. However, no such thing is noticed in the status 

updates of Indians. 

 

Food/Drinks 

 

 Two Filipinas show images of food they have eaten and their eating 

preferences. No such thing is noticed in the updates of Indians. 

 

Religion 

 

 One Filipina has displayed a picture of her inside a Roman Catholic church 

(Figure 5) and posted a Bible verse. No posts about religion are observed in the 

Indian status updates. 

 

 
 

Figure 5. Sample Status Update 
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loving a person should come first before marriage. She even added, “I know that love 

can happen in such arrangements and it happens. But what if love doesn’t happen 

and the marriage is all about compromises?” 

 

 These opinions greatly reveal that courtship, dating, and marriage practices 

differ from culture to culture. These also reveal that even if the most common way 

of finding a partner in India is through arranged marriages, not all Indian women are 

in favor of such kind of arrangements. 

 

Beauty 

 

 Through analysis of their opinions, it has been found out that both groups 
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Degree of Intimacy of the topics 

 

The second research question investigates how personal or intimate the 

topics are disclosed by the women respondents on their Facebook accounts. This 

question explores on the depth of women’s self-
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3 (Personal Opinions and Beliefs) because this is just a quoted verse, and not her 

own words. She is just sharing something that she hears and believes.  

 

Hobbies/habits/interests and literature can also vary in depth. When some of 

the respondents display pictures on Facebook about their activities (i.e. the Filipina 

posting beauty products and the Indian exhibiting the books she has read), this 

belongs to the first level of intimacy. But the Indian who posts quotations from 

novels and poems discloses level 2 (Other’s Opinions and Beliefs) of intimate 

information about herself. This means revealing more of herself because the opinions 

of the authors may also reflect her inner thoughts. 

 

Values/behavior also shows different levels of intimacy. Pictures of both 

Filipina and Indian respondents with families and friends show level 1 of intimacy. 

What the other FB users can see is just the current moment that they are spending 

time with those people close to them. Although these pictures may imply their belief 

of valuing relationships and experiences, these cannot be classified in the higher 

levels unless they wrote a caption that explains the meaning behind these pictures. 

Quotes shared by Filipinas displaying their importance of the values of faith, positive 

thinking, humility, friendship, and moving on belong to level 2 (Other’s Opinions 

and Beliefs). Similarly, the quotes shared by the Indian respondents, on the other 

hand, emphasize the values of girl/woman power, change, and vocal expression 

belong to level 2. For example, the quote posted by a Filipina that says “Good things 

come to those who believe, better things come to those who are patient and the best 

things come to those who don’t give up” shows level 2 of intimacy because it shows 

someone else’s opinion on how to achieve things in life. However, it may be 

something that she believes. If others would criticize this particular quote, she may 

either defend it by expressing her own opinion or tell the critics that it is someone 

else’s opinion and not hers to shut off the criticism. In the event that she defends the 

content of the quote, the intimacy moves up to the next higher level (Personal 

Opinions and Beliefs). Another quote shared by an Indian, i.e. “I still remember that 

one book which was my first great book, the one that changed my life, the one that 

made me a great reader and better human”, also shows level 2 of intimacy. Although 

quotations are a good way to express someone’s opinions, feelings, experiences, or 

even greatest desires, these still do not show much higher levels of intimacy because 

the sources are other people and not the poster (person who posts) herself. These 

types of expression are rampant on Facebook newsfeeds. On the other hand, one post 
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Courtship, Dating, and Marriage
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work/profession, (7) food/drinks, and (8) religion. Still, with this number, it is not 

enough for achieving a more intimate relationship. Also, most of these topics contain 

low degree of intimacy (depth). This means that looking at a woman’s FB account 

does not automatically enhance our relationship with her. We may know some things 
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Abstract 

This study explores the language of three hundred thirteen headlines of 

the Marawi crisis from the online news platform of Philippine Daily 

Inquirer (PDI) and MindaNews. The primary objective is to analyze the 

different frames of reporting the siege of Marawi in 2017. Lexical choices 

are listed to analyze the news coverage of the crisis and the actors’ 

involvement in terms of word associations and voice of the verbs. 

Findings show twelve (12) frames of the events, namely, death and 

violence, defense forces, humanitarian, education, Marawi community, 

military, Maute, normalcy and safety, political and clerics, revolutionists, 

and war. The lexical choices of PDI describe dominant actors in the active 

voice whilst MindaNews’ actors are in the passive voice. The PDI is 

informative through an objective-based and evidence-based reporting, 

with a fraction of provocative and emotive attitudes but not exaggerating 

the portrayal of the actors. On the other hand, MindaNews reveals its 

localness through the underlying provocative words they use to associate 

their actors. Although both news agencies are less speculative, they 

generally keep track of an informative attitude on news reporting the 

event with the presence of their differing biases. 

 

Keywords: Attitudes, frames of events, lexical choices, marawi crisis, news 

headlines 
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actors and on the victims of the Marawi Crisis, which contrasts PDI’s highlight of 

the people on the government, special mention to Duterte and the soldiers. Thus, the 

localness of MindaNews manifests extremely. 

 

Regardless if PDI yields the 
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toll; DND chief, PNP SOCO, Palace, 6 hostages, 2 soldiers, 11, Decomposed, bodies, 

Isabela, Army, Abducted priest, and 7 ‘disguised as cops, soldiers.’ 

 

The use of statistics in 9 news headlines, for example: (1) 8 missing bakery 

workers found dead near Marawi City, (2) More than 700 teachers still unaccounted 

for in Marawi, (3) 6 hostages killed by Maute for refusing to fight gov’t troops, and 

(4) 2 soldiers killed, 11 wounded by ‘friendly fire’ in Marawi and (5) shows an 

evidence-based news reporting. This practically suggests a good practice on 

delivering news information to the public. Consequently, the subjects were 

accompanied with verbs such as: found, the past tense and past participle of the word 

‘find’ which means “to discover (something or someone) by chance”- 
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the outcomes of violence. Lastly, words like ‘tracking’ and ‘counting’ appeared as 

verbs that show monitoring and recording of the consequences of the siege. 
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2016). Among the four headlines, MSU Marawi Campus and its students are the 

dominant subject of this frame. These subjects are Associated with verbs like, ‘face’ 

and ‘prepares’; which indicates the university and its students are getting ready for 

responsibilities after the war.  Headlines like, (1) Aside from security, MSU Marawi 

students face rising prices of food, transport, dorm (2) MSU main campus in Marawi 

prepares for Aug. 22 opening (3) Start of classes in MSU’s main campus in Marawi 
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During the Marawi Crisis, many cities, as evident in the news headline under 

this frame like ‘PH cities’, were able to contribute help in many ways, but only few 

were mentioned such as the Compostela Valley, Ilonggos launch drive, Cotabato jail 

inmates, and Taguig. Respectively, they were associated with verbs such as extends, 

raise, skip, and Oks. The verb extends can be a description of how far Compostela 

Valley really is from where the event took place. Also, the verb Oks can be a 

description undervaluing the amount of P1.5-M to be given by Taguig that would 

serve as aid for Marawi. Such verb says that it is easy to give an amount as huge as 

the aforementioned. Similarly, news headline wherein the subject is PAL or 

Philippine Airlines intended to donate an amount of P2M for soldiers fighting in 

Marawi. The mentioning of how much it would cost for humanitarian advocacies fail 

the principal value of humility. It could be inferred as an act of arrogance. If that is 

true, in that case, it is important to remember that humanitarian activities must not 

be used for personal interests.  

 

Meanwhile, in MindaNews, humanitarian frame is widely dominated with 

content regarding on relief, donations, and allotments for promotion of the 

community. (1) Singapore sends aid for Marawi evacuees (2) Singapore for Marawi 

bakwits (3) GenSan extends aid to evacuees from Marawi City (4) Business missions 

to promote investment opportunities in Mindanao amid Marawi crisis (5) 

Investments in ARMM seen to grow despite Marawi crisis (5) Mindanao 

interreligious groups call for anti-hate campaign amid Marawi siege (6) Moro groups 

call for humanitarian corridor to get Marawi residents out of harm’s way 

 

Out of 15 headlines, 14 headlines deal with agencies who extended their help 

for Marawi, namely: the country, “Singapore”; several places in the country like 

“GenSan” and “Region 12”; and organizations like “US Forces”, “MILF”, “Gensan 

LGU”, “Mindanao Interreligious Groups”, and “Moro Groups”.  

 

An obvious representation of support for Marawi is seen through the verbs 

that are commonly used in the headlines. The word “helps” according to Meriam 

Dictionary is a synonym for support that means to give assistance or support to. 

Another verb used in the headline is the word “extends” that means to make available 

or to make the offer of, for example, extending aid to the needy. The word ‘send’ 

means to grow out parts during development. Lastly, the verb ‘allots’ that is by 

defined by Meriam Dictionary as to assign as a share or to distribute by or as if by 
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arrested, charged, grilled, Charged, fails, nabbed, use, arrested, and laughing, 

relaxing. 

 

The word gunmen, plural form for the word “gunman”, confirmed the use 

of statistics that there were many of them. At the same time, the Maute labeled as 

gunmen leaves an implication that they are armed and capable of harming. This 

correspondingly juxtaposes the Maute with negative synonyms such as terrorist, 

murderer, etc. The preference for the verb remain, which refers on continuing to exist 

persistently (Oxford Dictionary 2008), results in confused attribution to the Maute 

as simply just existing or not doing anything else. Likewise, the verbs laughing and 

relaxing associated to the Maute gunmen make the news headline captivating for that 

of the perpetrators, being able to laugh and relax during the clash in Marawi which 

is really a prompting fact. However, the answer to the prior question on why they 

were able to manage laughing and relaxing during the event is that these gunmen are 

still on their teenage years.  

 

In connection to this, the noun modifiers terrorists, sniper, bomber, bomb 

maker, gunmen, fi
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something, tags or to hold to account especially to charge with violating the law, 

linked refers to having or provided with links, cancels or to call off usually without 

expectation of conducting or performing at a later time, calls  or to make a request 

or demand, reveals or to make known, says or to express in words, spend or to use 

up or pay out, seeks or to go in search of, visits or to go to see or stay at a place for 

a particular purpose, lands or to set or put on shore from a ship, and prepared refers 

to being ready for something : in a suitable condition for some purpose or activity 

(Source: Learner’s Dictionary). Clearly, the chosen lexemes associated with Duterte 

are appropriate to his profile as the President of the Philippines, who is the central 

person responsible to what the country might face at any time. The terms used such 

as Oks, cancels, calls, reveals, and says are some manifestations of a very 

straightforward personality.  

 

The subject “gov’t” which occurred five times in the news headlines were 

associated with the following verbs: wants, reciprocates, assures, and readying. Their 

actions, decisions, and statements will always matter as a functioning government. 

Therefore, everything that they do will affect the people. The choice of these lexemes 

associated to them were very straightforward. The image projected to the 

government was implies how they are accountable of what the country is facing and 

that they are reliable for it. This means that whatever statements come from them, it 

could necessarily imply a confirmation of factual updates. 

 

Overall, this frame is evidently rich with subjects from the government but 

only rare interactions from the clerics. The subjects were mostly identified by their 

names and presented accordingly based on their roles and functions. This suggests 

that this frame gives importance to the prominence value. Furthermore, they were 

associated with simple verbs. In addition, several subjects were presented through 

featuring their actual statements as straight news headlines with the use of semi-

colon and dash line. Also, there were no manifestations of the use of statistics and 

only few adjectives were observed.  

 

In MindaNews’ Political and Clerics Frame, headlines that features 

prominent persons in politics such as the President Duterte, Lorenzana, also, local 

political personnel like Ex-Marawi Mayor and a local priest were subjects. 

Generally, the Political and Clerics frame discusses mainly the politician’s actions, 

resolutions and appeals throughout the siege. (1) Ex-Marawi mayor subject to arrest 

again due to “vehement objections” from AFP, PNP, local officials (2) Duterte on 
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Marawi:  even if it takes a year … (3) Duterte tells Marawi troops he had to declare 

martial law or face impeachment (4) Type D for Digong: Duterte introduces new 

military attire in aborted Marawi trip (5) Duterte: “That war in Marawi will continue 

until the last terrorist is taken out”  (6) Priest’s kin hold daily prayers for safe release 

of Maute group hostages (7) Priest held by Maute asks Duterte to stop Marawi 

offensive. 

 

President Duterte as a subject is associated with verbs like, “tells”, “vows”, 

and “warns”. These verbs have one commonality- to inform an audience about a 

certain issue or agenda. On the other hand, local government officials such as the 

Marawi Mayor and Ex-Mayor were also featured with associations of verbs like, 

“arrest” and “raided”. These words imply that before an arrest and raid is done to 

any individual or residence, it undergoes legal procedures by the power of the law. 

The contrast of how headlines elaborately wrote “Duterte” and kept the anonymity 

of the local government officials shows how MindaNews as a local online news 

agency suppress these official’s identity when it is associated with negative 

impression (‘arrest’, ‘raided’) that heightens the issue. 

 

The PDI’s Revolutionists Frame reminded the Filipinos of the following 

subjects: MILF, Communist rebels, and Militants. These subjects were associated 

with the following verbs: agrees, give, starts helping, open, asks, help, and cling. 

 

Moro Islamic Liberation Front or the MILF is known to be the Philippines’ 

biggest Muslim rebel group. Ironically, the modifier word rebel is too far from the 

lexemes (agrees, help, save, starts, helping, willing, and help) associated with the 

subject MILF shown in the news headlines such as: (1) MILF agrees to help save, 

give aid to civilians trapped in Marawi (2) MILF starts helping evacuate trapped 

Marawi civilians, (3) MILF asks Maute gunmen to free hostages and (4) Militants 

cling on to hundreds of buildings in besieged Marawi. The choice of lexemes crafts 

a good image or character of the MILF, unexpectedly. That’s somehow contrary to 

what Filipinos normally think: not the kind of people who agree, give, help, open, 

ask, and help. 

 

The subjects such as Communist rebels and militants have something in 

common and that is they are aggressive in character for political or social cause and 

the like. Communist rebels are said to be the left-wing groups who are seeking 
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change through armed conflict. The noun militants defined to be engaged in warfare 

or combat (Source: Merriam-Webster Dictionary).  

 

Headlines about Marawi Siege outbreak in War Frame published by 

MindaNews shows no prominent subject over the other. Out of the 10 headlines, 

MindaNews covered about the civilians that has been affected, damaged 

infrastructures, and actions taken by the government forces and Maute. The word 

fighting is used as a subject once and once as an adjective in 2 headlines: “Fighting 

in Marawi will ‘soon be over’ – Gen. Año” and “18 foreign terrorists fighting in 

Marawi”. Words associated with fighting like, unsafe and battle are seen in different 

headlines; battle as a verb that describes the action taken by the government versus 

the Maute group, while the word unsafe is used as an adjective that describes the 

inspected structures located in Marawi. The use of statistics in some headlines like, 

“500 to 1,000” and “18” indicates the slant towards evidence-based reporting 

(Metila, 2013). The lexical choice, “foreigners” in “foreign terrorist” gives a higher 

impact value on the notion that the terrorism was not made by fellow Filipinos but, 

the outsiders were the ones who disturbed the country’s peace and harmony. 

 

The PDI adopted different terms to describe the break out of the Marawi 

Crisis such as: Fighting, Air strikes, and Bombs, automatic gunfire. Also, PDI 

featured other subjects: Soldier, and 8-hour ceasefire. The subject fighting was the 

most used term treated as subject from the news headlines. For example:  ‘Fighting 

rages into the night in Marawi’, Fighting resumes between gov’t troops, armed 

groups in Marawi, Fighting exacts heavy toll on Marawi civilians, Fighting erupts 
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unpredictable time. Certainly, it implies that the event is affected by latent factors, 

referring to what the Filipinos know nothing about.  

 

Portrayal of actors 

 

The Philippine Daily Inquirer presented their subject groups in the active 

voice objectively, wherein they were able to express their roles as civilians, victims, 

soldiers, people of the government etc. the result showed that the subject group from 

the government were the dominant ones. Still, the frames successfully portray the 

said involved for who they really are; thereby successfully represent the event’s 
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previous and subsequent events. Hence, readers may need to exert further efforts to 

provide an alternative reading position to the one available in the text.  
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in the slogans in terms of lexical choices and semantics? Lastly, what does this 

representation of Asia suggest on branding and communication in tourism industry? 

These questions guide the analysis of the 23 country tourism slogans. Although the 

discourse of tourism in computer mediated communication entails a multimodal 

investigation, this paper attempts to illustrate the role of language as a system of 

representing Asia in online tourism websites. 

The primary objective of the study is to offer a new perspective of 

businesscommunication in the context of Asian tourism industry through linguistic 

representation. Using tourism slogans from webThe analysis Specifically, the 

study describes the ranking of the respondents   

Review of Literature 

Asia and media discourse 

In postcolonial readings, the geography of the worldôs spaces and territories 

has been ñrescaled and reterretorializedò (Fairclough, 2006) to articulate the diverse 

and culturally determined values and positionings.  As described by Birch, Schirato 

&Srivastara (2001), Asia is a region of three billion people who speak several 

hundred different languages and dialects and is characterized by a cultural, political, 

economic, and social diversity far greater than everywhere in the world.  But they 

argue ñthat there is no such thing as óAsiaô, anymore than there is a physical reality 

behind the notion of óthe Westô. Asia is a geographical and political idea, but an idea 

which people, both in Asian countries and throughout the world, think of as a realityò 

(p. 1).   While physical geography is static (one cannot transport a country to another 

country), people move bringing with them their cultural and political ideas.  In short, 
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migration, and on the ethnic tongue should they be able to go back to their countries 

of origin.  

To represent Asia is quite impossible without narrowing the scope to smaller 

component parts in terms of sub regions.  In fact, Birch, Schirato &Srivastara (2001) 

argue that as the academia creates various specializations, for example, Area Studies, 

there are limitations on its scope. The challenge is to go beyond binaries of “us” and 

“the other”, and explore “the future as cultural fact” (Appadurai, 

2013).Nevins&Peluso (2008) assert that Asia’smarketability can be partly explained 

by taking Southeast Asia as site of commodification.  By tracing changes in the 

global economy and in Southeast Asian national political economies, they claim that 

these have led to new forms of commodity production and new commodities. These 

developments result in alignments among producers, distributors, and consumers 

that are affecting people and nature throughout the region. 

Computer networks, digital technologies and interactive media 

technologies are among the developments changing the media landscape. One of 

the interesting issues of media discourse is the ability of the media to deliver 

messages to the reader and how readers interact with it. Readers are not just passive 

sponges that soak up the many messages that they get in media. Instead they 

actively interpret media messages. But media messages need relevant resources 

available to readers to comprehend these messages. The interpretive skills that 

people carry with them to their viewing, listening, and reading are shaped by 

aspects of social structure. Therefore, in constructing their own individual 

interpretations of the media, people draw upon from different resources and 

experiences that are shaped by social factors (Croteau & Hoynes, 1997). 

Functions of language and slogans 

Slogans or taglines are compact representation of a product or service. 

Similar to headlines in news reports, slogans must have retention appeal to readers 

or consumers, or what Messaris (1996) calls visual persuasion common in 

advertising. In this paper, the analysis does not include the visuals or images of the 

countries’ tourism slogans. The assumption is that the country itself is already an 

image in the minds of the consumers. How the websites conceptualize the country 

as a tourist destination through slogans is the focus of this paper. In a constructivist 
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business professionals to share certain rhetorical expectations, and as corporate 

culture crosses international boundaries, strategies like globalization, localization, 

and collaboration are used.  

Language is used in communication and an apt symbol of globalization, 

competition, diversifiction, progress, and identity. Crystal (2003) argues that as 
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if adestination is getting more popular, the potential tourists are also getting more 

curious, thus, increasing the motivation and willingness to visit.  In the same vein, 

Grovers (2013) in his study on “Why place branding is not about logos and 

slogans” explains brand as a ‘name, term, design, symbol, or any other feature that 

identifies one seller’s good or service as distinct from those of other sellers’.  He 

adds that many policymakers, practitioners and even some commentators forget 

that the essence of branding is to make something identifiable as distinctive. The 

name or logo is for identification and recognition, but branding makes sure that 
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Results and Discussion 

Ranking of tourism slogans  

The slogans were listed in the survey form and the ninety (90) respondents 
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Considering that all the respondents are Filipinos, this might be a show of 

national pride. Secondly, they are students who might be virtually connected to 

tourism websites, but most of them have not gone overseas. Despite low costs and 

no frills flights, travel is not part of their lifestyle, yet.  Despite the proximity of 

Brunei to the Philippines, its country slogan is ranked the lowest.  Obviously, the 

slogan does not appeal to the respondents since Brunei is a Muslim country, and 

Mindanao has a dominant population of Muslims.  In fact, the research site is very 

close to the Autonomous Region of Muslim Mindanao (ARMM), and some 

respondents are Muslims. Being young and adventurous, it can be inferred that travel 

for them means new things to explore, exciting food, fun, and people. Brunei has not 

much of these since the respondents are already familiar with what the country has 

to offer.   

Lexical choices of country slogans 

Slogans are terse and straightforward. Lexical choices must catch the 

reader’s attention, leave an impression, and offer a unique experience for potential 

consumers or tourists. Generally, a word is a visible unit in written language, and in 

this paper, lexical choice means word choice.  Given two words to choose from, why 

prefer one instead of the other?  As shown in Table 2, three (3) countries, namely 

Hong Kong, Malaysia, and Taiwan choose the word Asia and its possessive form 

Asiaôs.  On the other hand, the words wonder, wonders, and wonderful are chosen 

by three (3) countries: Cambodia, Kazakhstan, and Indonesia. The words discover 

and discovery are chosen by two (2) countries such as Japan and Mongolia.  While 

beautiful
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Table 2. Shared Lexical Choices of the Country Slogans 

 

Countries 
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Kyrgyzstan (Oasis on the Great Silk Road) Refuge, relief, safety, security 

Indonesia (Wonderful Indonesia) Amazing, astonishing, awesome, enlightening 

Vietnam (Timeless Charm) Irresistible, alluring, captivating, fascinating 

Myanmar (Mystical Myanmar) Spiritual, inspiring, fascinating, magical 

Thailand (Amazing Thailand  Surprising, astounding, eye-opening, stunning 

Nepal (Naturally Nepal/Once is not 

Enough) 

Inherently, innately, intrinsically, fundamentally 

India (Incredible India) Fantastical, unimaginable, unbelievable 

Kazakhstan (The Land of the Wonders) Marvels, miracles, graces, beauties 

Bhutan (Land of Gross National 

Happiness) 

Felicity, joy, bliss, blessedness 

Mongolia (Discover Mongolia) Notice, reveal, witness, celebrate 

Bangladesh (Beautiful Bangladesh) Exceptional, attractive, charming, pleasant 

Sri Lanka (Refreshingly Sri Lanka) Revitalizing, rejuvenating, delightfully 

Laos (Simply Beautiful)   Sincerely, plainly, evidently 

Brunei (Brunei, The Green Heart of 

Borneo, The Kingdom of Unexpected 

Treasures)  

Affection, substance, compassion, tenderness 

 

Analyzing the country slogans 

The denotative meanings of specific words used in the country slogans 

cannot be isolated from their referents. For instance, a word can be shared by two 

countries, but its meaning depends on the other linguistic units. 

The use of metaphors 

Ten (10) country tourism slogans use metaphor, a figure of speech that 

extends its meaning to an object or action that is not denotatively applicable through 

associations or analogies.  As shown in Table 5, the countries as potential 

destinations are loaded with experiential and emotive attributes to create a clearer 

description. A metaphor uses concepts, which are the source domain (the concept) 

to draw meaning from and the target domain (the concept) to apply the its meaning.  

The source domains of the slogans are the countries and the target domains are the 

descriptions used to represent each country.  Three examples are given below: 
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slogans using intertextuality, multimodality, and discursive practices are 

recommended.  
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Examples: 

 

 

 

If data for table and figure are taken from another source, include the source. Author 

holds responsibility for acquiring permission from the appropriate owner, publisher, 

author etc. of the cited table and/or figure. 

Notes. Use footnotes only to a minimum. All notes should be numbered in sequence 

in Arabic numeral, and placed at the end of the main text.  

References and text citations. Use American Psychological Association format in 

referencing. For in-text citations, follow author-date format. Each citation must agree 

in both name and date to the reference list. Each citation must be found in the 

reference list, accordingly. The reference list should be single-spaced with the first 

Figure 1. Schematic diagram of the theoretical framework 

Table 2. Number of marriages by nationality of the and groom, Philippines: 2015 



https://www.easybib.com/guides/citation-guides/apa-format/
mailto:langkitsecretariat@yahoo.com
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APA Citation Style 

APA citation style refers to the rules and conventions established by the 

American Psychological Association for documenting sources used in a research 

paper. APA style requires both in-text citations and a reference list. For every in-text 

citation there should be a full citation in the reference list and vice versa. 

Reference Citations in Text 

In APA style, in-text citations are placed within sentences and paragraphs so that it 

is clear what information is being quoted or paraphrased and whose information is 

being cited. 

Examples: 

Works by a single author 

The last name of the author and the year of publication are inserted in the text at the 

appropriate point. 

from theory on bounded rationality (Simon, 1945) 

If the name of the author or the date appear as part of the narrative, cite only missing 

information in parentheses. 

Simon (1945) posited that 

Works by multiple authors 

When a work has two authors, always cite both names every time the reference 

occurs in the text. In parenthetical material join the names with an ampersand (&). 

as has been shown (Leiter & Maslach, 1998) 

In the narrative text, join the names with the word "and." 

as Leiter and Maslach (1998) demonstrated 

When a work has three, four, or five authors, cite all authors the first time the 

reference occurs. 

Kahneman, Knetsch, and Thaler (1991) found 
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Specific parts of a source 

To cite a specific part of a source (always necessary for quotations), include the 

page, chapter, etc. (with appropriate abbreviations) in the in-text citation. 

(Stigter & Das, 1981, p. 96) 

De Waal (1996) overstated the case when he asserted that "we seem to be 

reaching ... from the hands of philosophers" (p. 218). 

If page numbers are not included in electronic sources (such as Web-based 

journals), provide the paragraph number preceded by the abbreviation "para." or 

the heading and following paragraph. 

(Mönnich & Spiering, 2008, para. 9) 
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